II
Names of Indian Towns in the
Geography of Ptolemy T
Pura is one of the words which mean " town" in
Sanskrit and names of towns ending in pura were numerous
in ancient India. It is, therefore, quite strange that
we meet only two such names in the Tables of Ptolemy :
Selampoura and Mapoura.2 We find besides a town
which is called in different manuscripts either Pentapolis
or Mentapolis and this word may be a hellenised form
of an Indian name ending in pura< The prologue of the
fluka-wftati mentions a town called Paficapura'and places
there a family of Br&hmanas.3 Pentapolis represents
exactly Pancapura. Pentapolis therefore is comparable
to Pentagramma (Ptol. I, 57), which seems to sland
exactly for Pancagrama. The federation of five villages
(pancagrlml] are known to the law texts (Yajnavalkya, 2,
272). In Pentagramma only the first part of the name
is Greek, but in Pentapolis the whole name is such.
The hellenisation of some toponomies should not astonish
us in a book which enumerates cotmtries like Argyrft
1 Jean Przyluski, Bulletin de la Socittt- de Linguistique, 1926 (83),
pp. 218-229.
4 I refer once for all to the edition and index of Mr. Renou, La
geographic (k Ptolfmte, L'Inde (VII, 1.4), Paris, Champion, 1925.
8   The same towo is also mentioned in the'40th section of the